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นวนิยาย เร่ือง Bangkok Vanishing  ของ 

Eric Rogers นักเขียนชาวอเมริกนัหน้าใหม่ท่ี             
ได้เร่ิมต้นการเขียนนวนิยายการเดินทางท่ีมี               
เน้ือหาเก่ียวกับเมืองไทย/กรุงเทพมหานคร           
(Set in Thailand/Bangkok) ตีพิมพ์ค ร้ังแรก 
เม่ือปี พ.ศ. 2553 โดย The Exotic Press Printing  
เพื่อจ าหน่ายปลายปีเดียวกนัในประเทศอเมริกา 
ออสเตรเลีย และนิวซีแลนด์ และในเดือน
มีนาคมปีถัดมาได้วางจ าหน่ายในเมืองไทย  
นอกจากน้ี จากการส ารวจล่าสุดนวนิยายเร่ืองน้ี
ยงัคงอยูใ่นความสนใจของผูอ่้านชาวตะวนัตก 
เห็นไดจ้ากการจดัอนัดบัหนงัสือน่าอ่าน 100 เล่ม
ของสถาบนั BanFF Library ปรับปรุงล่าสุด
เม่ือวนัท่ี 16 กุมภาพนัธ์ 2560 ซ่ึงนวนิยายเร่ือง
น้ีอยูใ่นล าดบัท่ี 35 

เหตุผลส าคัญท่ีท าให้นวนิยายเร่ืองน้ี
ยงัคงไดรั้บความนิยมคือ ผลพวงจากความนิยม
ของนวนิยายแนวน้ี (Novels of Travel Writing 
set in Thailand) ซ่ึงน าเสนอเร่ืองราวเก่ียวกับ
เมืองไทย ท่ีนกัเขียนรุ่นพี่หลากหลายคนไดปู้ทางไว้
เป็นอยา่งดี เช่น  John Burdette, J.F Gump, Collin 
Priprell, David Young  และ Christopher 
G. Moor อีกทั้ง ไดเ้ปิดทางสร้างการรับรู้ให้กบั
ผูอ่้านโดยเฉพาะนกัท่องเท่ียว “ผูช้ายฝร่ัง” ท่ี

เลือกเดินทางมาท่องเท่ียวในเมืองไทย เพื่อ              
เป็นหนงัสืออ่านเล่นระหว่างการเดินทางหรือ              
ยามว่างเพื่อความบันเทิงเป็นประเด็นหลัก 
อย่างไรก็ดี ยงัมีผูอ้่านอีกไม่น้อยที่เลือกใช้              
นวนิยายแนวน้ีในการท าความรู้จกัเมืองไทย            
ผูห้ญิงไทย วฒันธรรมไทย และสถานท่ีท่องเท่ียว
ของไทยก่อนการเดินทาง และบางรายถึงกับ 
ได้สร้างจินตนาการให้กบัตนเองและกระตุ้น
ความตอ้งการท่ีจะท าความรู้จกักบัผูห้ญิงไทย
และเขา้มาใชชี้วติในเมืองไทย  
 นวนิยายการเดินทางท่ีน าเสนอเร่ืองเล่า
การเดินทาง (Travel Writing) โดยใชฉ้ากเมืองไทย
ของนักเขียนตะวนัตก ได้เกิดข้ึนมายาวนาน
โดยนบัตั้งแต่นวนิยายเร่ืองแรก A Woman of 

Bangkok (2499) ของ Jack Reynolds ท่ีกล่าวถึง
การเดินทางของหนุ่มชาวองักฤษท่ีเดินทางมา
เมืองไทยและไดพ้บรักกบัผูห้ญิงไทย จวบจน
มาถึงปัจจุบนัท่ีแนวนวนิยายการเดินทางเกิดข้ึน
เป็นกระแสอยา่งชดัเจน ไม่วา่จะเป็นดา้นปริมาณ
ของการตีพิมพ์ ยอดจ าหน่าย และจ านวนของ
นักเขียน ในช่วงหลงัปี พ.ศ. 2532 เป็นตน้มา    
ซ่ึงเป็นผลพวงมาจากการรณรงค์เชิงรุกของ
ภาครัฐภายใต้ค  าขว ัญ “Amazing Thailand”             
ปี 2530 ท่ีเมืองไทยส่งเสริมการท่องเท่ียวของไทย              
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จึงส่งผลท าให้คนหลากหลายอาชีพเดินทาง             
มาท่องเท่ียวในเมืองไทย รวมทั้งนกัเขียนดว้ย   
เช่นกนั (นพมาตร พวงสุวรรณ, 2551, หน้า 
2-6)  เห็นไดจ้ากนวนิยายท่ีเขียนเร่ืองเก่ียวกบั
เมืองไทยระหว่างปี พ.ศ. 2532-2547 ท่ีวาง
จ าหน่ายอย่างแพร่หลายในเมืองไทย โดย
น าเสนอจุดร่วมส าคญัท่ีเน้นการเดินทางของ 
ตวัละคร “ผูช้ายฝร่ัง” ท่ีเดินทางมาท่องเท่ียวใน
เมืองไทยแล้วมีความสัมพนัธ์กับผูห้ญิงไทย  
เผชิญกับความแปลกและแตกต่างทางด้าน
วฒันธรรม ซ่ึงสะทอ้นให้เห็นถึงการปรับตวั
เพื่อความอยู่รอดในเมืองไทยของตัวละคร
ผูช้ายฝร่ัง ควบคู่ไปกบัการน าเสนอภาพลกัษณ์ 
“เมืองไทย” ยุคโลกาภิวตัน์ภายใตบ้ริบทร่วม
สมัยเฉกเช่นในปัจจุบนั ด้วยเหตุน้ี ผูว้ิจารณ์           
จึงเรียกนวนิยายแนวน้ีว่า “นวนิยายการเดินทาง
ตะวนัตกร่วมสมยั”   
 ดว้ยองค์ประกอบต่าง ๆ ของนวนิยาย 
เร่ือง  Bangkok Vanishing  ที่สอดคล้องกับ
แนวคิดข้างต้น จึงนับได้ว่าเป็นนวนิยายการ
เดินทางตะวนัตกร่วมสมยั ท่ีมีตัวละครเอก
ผูช้ายฝร่ังอย่าง Blake Lawrence ไดเ้ดินทางมา
ท่องเท่ียวในเมืองไทยแล้วมาพบรักกบั Geng 
ผูห้ญิงบาร์ไทย  การใช้ชีวิตอยู่ในเมืองไทย  

และการเผชิญกับวฒันธรรมไทยท่ีแตกต่าง
จากบ้านเกิด โดยช้ีให้เห็นถึงอุปสรรคของ 
การใช้ชีวิตในเมืองไทยหากปราศจากความรู้
และความเข้าใจ เ ก่ียวกับว ัฒนธรรมไทย  
อยา่งไรก็ดี จากการติดตามและศึกษานวนิยาย
แนวน้ีมาตลอดพบว่า  นวนิยายเร่ืองน้ีของ 
Rogers ใช้แนวคิดพื้นฐานที่ไม่แตกต่างกับ
นักเขียนรุ่นพี่มากนักไม่ว่าจะเป็นแนวคิด 
เร่ืองเป้าหมายของการเดินทางมายงัเมืองไทย               
การพบรักกบัผูห้ญิงบาร์ไทย  และการน าเสนอ
ความงามของผูห้ญิงไทยและการปรนนิบัติ              
สามี ยอมตกอยูภ่ายใตอ้  านาจของสามี รวมทั้ง 
การน าเสนอภาพลักษณ์ผูช้ายไทยท่ีเป็นคน
เจา้ชู ้และชอบใชค้วามรุนแรง ดงัเช่นในงานของ 
Eric Rogers (2010) 
 
 

[…] Thai men hit them and steal                   
their money, that they are jao cheu, 
butterflies, who constantly cheat on them 
with other girl. (p. 23) และ Mac felt the 
need to strip her naked and hurt her. 
He’d tie her hands behind her back with 
latex tubing […]  (p. 27) 

 

ตวัอยา่งการน าเสนอภาพ Mac ผูช้ายไทย
แฟนหนุ่มของ Geng ซ่ึงเป็นคนเจา้ชูแ้ละชอบใช้
ความรุนแรงบ่อยคร้ังเม่ือไม่พอใจเธอโดยเฉพาะ
เม่ือเธอกล่าวถึงลูกคา้ฝร่ังท่ีดีกบัเธอ การน าเสนอ          
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ภาพลกัษณ์ผูช้ายไทยดา้นลบในลกัษณะน้ีถูก
น ามาใช้ในนวนิยายแนวน้ีหลายเร่ืองก่อน
หนา้น้ี เช่น เร่ือง Even Thai Girls Cry (2546) 
ของ J.F. Gump  ดว้ยเหตุผลของการลดคุณค่า
ผูช้ายไทยให้ดอ้ยลงเพื่อสร้างความชอบธรรม
ใหก้บัผูช้ายฝร่ังท่ีจะเขา้มาครอบครองผูห้ญิงไทย 
ดงัท่ี Stuart Hall (1997, p. 263) ได้กล่าวถึง
กระบวนการสร้างภาพลกัษณ์ท่ีเป็นแบบฉบบั
ผา่นการใชคู้่ตรงขา้ม (Binary Opposition) ท่ี
สร้างภาพให้ผูช้ายพื้นถ่ินผิวด า (ไทย) มกัมาก
ในกามารมณ์ ไร้เหตุผล และใช้ความรุนแรง
ในขณะท่ีผูช้ายผิวขาว (ฝร่ัง) เป็นผูช้ายท่ีคอย
ใหค้วามช่วยเหลือ เป็นคนดีและมีเหตุผล เพื่อ
เป้าหมายในการครอบครอง  ดงันั้น เม่ือ Rogers 
ตอ้งการน าเสนอเร่ืองราวของการเดินทางของ
ตวัละครเอกผูช้ายฝร่ังมาพบรักกบัผูห้ญิงไทย
ในพื้นท่ีของเมืองไทย ดังนั้ นมุมมองและ
แนวคิดในลกัษณะน้ี จึงปรากฏอยา่งเด่นชดัท่ี
ไม่แตกต่างจากนกัเขียนรุ่นพี่ ๆ  

อยา่งไรก็ดี Rogers ไดส้ร้างจุดเด่นส าคญั
ท่ีสามารถต่อเติมมุมมองใหม่ให้กบันวนิยาย
แนวน้ี โดยการน าเสนอวิถีชีวิตของ Blake             
ตวัละครเอก “ผูช้ายฝร่ัง” อย่างละเอียดไม่ว่า
จะเป็นการเดินทางไปและกลบัจากเมืองไทย

และอเมริกา (แคลิฟอร์เนีย)  การเผชิญกับ
เหตุการณ์ต่าง ๆ ในเมืองไทย ซ่ึงสอดคลอ้ง
กับ  Blanton Casey (2002, p. 2)  ที่ ได้ส รุป
แบบแผนของเร่ืองเล่าการเดินทางไว ้3 ช่วง คือ  
การออกเดินทาง การผจญภยั และการเดินทาง
กลบัของตวัละครเอกนกัเดินทาง  

การน าเสนอการเดินทางของ Blake 
ในนวนิยายเร่ืองน้ีไดน้ าเสนอไวโ้ดยละเอียดท่ี
ท าใหเ้ห็นวิธีการและขั้นตอนของการเดินทาง
ตั้งแต่การเร่ิมออกเดินทางจากประเทศอเมริกา
ซ่ึงเป็นบา้นเกิดมายงัประเทศไทยซ่ึงเป็นพื้นท่ี
เป้าหมายของการเดินทาง ดงัปรากฏในงาน
ของ Eric Rogers (2010) 

 

Blake pulled the SUV to the Bradley 
International Terminal at LAX. […] 
Blake turned one more time and waved                    
to his family. (p. 160) Blake, Pete and 
Buggus were all given exit row seats            
on the Boing 747-400 flight to Seoul. 
Blake watched as the Korean Airlines 
airhostesses, dressed in body hugging 
cream uniform with light blue accents, 
walked up and down the airless, serving 
passengers. (p.162) The airhostess smiled, 
saying, “Would you like some orange 
juice, sir?” (p.163) They were seven 
hours into the flight, just over half the 
time it would take to get to Seoul, their 
stopover on the way to Bangkok (p.164).  
Their next flight would be touching 
down at Suvarnaphumi Airport, Bangkok, 
in six hours. The three friends were killing 
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time  on   their   Seoul   layovers. They’d 
taken a shower and were eating Japanese 
soba noodles at the airport restaurant 
next to their departure gate. (p.166)   

 

การใหร้ายละเอียดเก่ียวกบัการเดินทาง
ในลกัษณะน้ีเป็นการน ารูปแบบของ “หนงัสือ
คู่มือการเดินทาง” เพื่อแนะน านักท่องเที่ยว
โดยเฉพาะนักท่องเท่ียวหน้าใหม่ชอบศึกษา
ค้นคว้า ก่อนการเดินทาง หรือการศึกษา
ประสบการณ์การเดินทางของนกัเดินทางท่ีได้
บันทึกไวอ้ย่างเป็นขั้นเป็นตอน ซ่ึงถ้าหาก
ผูอ่้านหยิบยกช่วงน้ีมาอ่านเพื่อเป้าหมายใน
การเดินทางก็สามารถเสริมสร้างความเขา้ใจ
เก่ียวกับเส้นทางการเดินทางจากประเทศ
อเมริกามายงัเมืองไทยไดเ้ป็นอยา่งดี  ผูว้ิจารณ์
มองวา่ประเด็นน้ี Rogers ได้น ากระบวนการ
ขา้งตน้มาใชเ้พื่อสร้างความแหวกแนวเพื่อให้
เกิดจุดเด่นและความแตกต่างจากนวนิยาย
แนวน้ีเร่ืองอ่ืน ๆ ท่ีเคยมีมาก่อนของนกัเขียน
ตะวนัตกร่วมสมยั ท่ามกลางบริบทการท่องเท่ียว
ของไทยเฉกเช่นปัจจุบนัไดอี้กทางหน่ึง 

ส าหรับแนวคิดหลักท่ีนวนิยายเร่ืองน้ี
ไดน้ าเสนอไว ้คือ ภาพลกัษณ์ “ผูช้ายฝร่ัง”  ท่ี
เดินทางมาท่องเท่ียวในเมืองไทยและใชพ้ื้นท่ี
ของเมืองไทย/กรุงเทพมหานครเพื่อเป้าหมาย

ในการคน้หาความหมายของการด าเนินชีวิตใหม่
ของตนเองในการหลีกหนีจากวิถีชีวิตท่ีจ าเจ 
เบ่ือหน่ายในบา้นเกิด ผา่น Blake ตวัละครเอก   
(Rogers, 2010, p. 12) 

 
 

Blake traveled to escape, to be alone,               
to live apart from the life he had, one 
that had grown tiresome, lackluster, 
uninspiring. He traveled to reestablished 
his significance, to distill pleasured from 
tedium, to scrub and purify value in each 
moment, to relight his fervor for living, 
too often extinguished by the grind                
of everyday life. [...] Thailand was 
extraordinary… Thailand delighted him 
like no other place. “I love it here,” he 
answered.  

ขอ้ความขา้งตน้แสดงให้เห็นถึงสาเหตุ
ของการออกเดินทางของ Blake เพื่อหลบหนี
ความจ าเจจากวิถีชีวิตท่ีแสนจะเบ่ือหน่ายใน
อเมริกา และตอ้งการจะคน้หาพื้นท่ีท่ีจะสร้าง
ความสุขและการนิยามความหมายใหม่ส าหรับ
ชีวิตของเขา ซ่ึงในนวนิยายเร่ืองน้ี ผูเ้ขียนได้
ให้ภูมิหลังตวัละครท่ีก าลงัเผชิญกบัโรคร้าย
เฉกเช่นมะเร็ง ท่ีท าให้ชีวิตเขาส้ินหวงัและ
ทอ้แท ้ ดงันั้น การไดอ้อกเดินทางมายงัเมืองไทย
และใชชี้วิตอยูใ่นเมืองไทย จึงเป็นทางออกหน่ึง
ท่ีท าให้เขาไดมี้ความหวงัใหม่ท่ีจะคน้พบกบั
ความสุขผา่นกิจกรรมต่าง ๆ  การน าเสนอการเปิด
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เ ร่ืองเก่ียวกับสาเหตุของการเดินทางตาม
รูปแบบของนวนิยายแนวน้ี Rogers ยงัคงใช้
เหตุผลท่ีไม่แตกต่างจากนกัเขียนรุ่นพี่ท่ีสร้าง 
ปมปัญหาต่าง ๆ ให้กบัตวัละครเอกตอ้งเผชิญ
ในบ้านเกิดก่อนการเดินทาง และการเลือก 
“เมืองไทย” เป็นพื้นท่ีเป้าหมายของการเดินทาง  
 อย่างไรก็ตาม นวนิยายการเดินทาง 
เร่ืองน้ีของ Rogers ไดพ้ยายามสร้างมุมมองใหม่
ด้วยการให้รายละเอียดเก่ียวกับปัญหาและ
ความกงัวลท่ีตวัละครเอก “ผูช้ายฝร่ัง” ตอ้งเผชิญ
ท่ามกลางความสุขในขณะท่ีใช้ชีวิตอยู่ใน
เมืองไทย เช่น การน าเสนอความขดัแยง้ของ 
Blake ท่ีแสดงถึงการต่อสู้ระหว่าง “ความดี” 
และ “ความชัว่” จากการก าลงักระท าของตนเอง
ซ่ึงผ่านเหตุการณ์การพบรักใหม่กับ Geng 
ผูห้ญิงไทย (Rogers, 2010, p. 13) 
 

Blake fell into a fitful sleep under a 
stylized painting of an Asian elephant, 
trunk pointing up for good luck. He 
dreamed alternatively of his family        
and Geng. Geng was so sweet and 
unassuming, so tender, seeming to enjoy 
herself while working, and yet very 
intent on making certain first foremost 
that he had a good time. Then he woke 
up from a nightmare, having sex with 
Geng as his family, Mary and his two 
children, walked through the door. The 
look  on  his  wife’s face, horror, surprise,       

Then crushing betrayal, sent waves of 
shame crashing over him, making him 
feel filthy, hollow, humiliated. 
 

ด้วยความกังวลท่ีเกิดจากความขดัแยง้
ภายในใจของ Blake เก่ียวกบัความรักเม่ือเขา
ไดพ้บ “คู่รัก” ใหม่ซ่ึงเป็นผูห้ญิงไทยท่ีท าให้
เขาไดค้น้พบกบัความสุขและความหวงัใหม่ของ
ชีวิตหลังจากเผชิญกับความทุกข์และความ 
ส้ินหวงัจากบา้นเกิด แต่ด้วยจิตส านึกของความ
รับผิดชอบต่อ  Mary ภรรยา ลูก ๆ  และครอบครัว
ส่งผลท าให้เขาตอ้งพบกับความทุกข์ท่ีคอยมา
หลอกหลอนเขาอยูต่ลอดเวลาการเดินทางและ
ใช้ชีวิตอยู่ในเมืองไทย ผ่านความฝันซ่ึงเป็น 
จิตใต้ส านึกของ Blake  ผูช้ายท่ีรักครอบครัว 
เป็นสามีและพ่อท่ีดีตลอดมา หลงัจากท่ีเดินทาง
มาใช้ชีวิตในเมืองไทยและได้หลงรัก Geng 
ก็ยิ่งท าให้เขาเกิดความกงัวล และวางตวัล าบาก 
บ่อยคร้ังท่ี Blake พยายามจะคน้หาค าตอบ
และทบทวนการกระท าของตนเอง และส่ิงท่ี
จะท าให้เขาหลุดพ้นจากความกังวลน้ีก็คือ 
การตดัขาดความสัมพนัธ์กบัเธอ…When he 
woke up, he promised himself he’d never let 
that happen, never hurt his wife. (Rogers, 
2010, p. 18) แต่ทา้ยท่ีสุดแลว้เขาก็ตอ้งพบกบั  
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ความพ่ายแพ ้ความหอมหวานท่ีเขาได้รับจาก 
Geng ซ่ึงมีความแตกต่างจาก Mary ผูห้ญิง
ตะวนัตกที่มีแต่กฎและกติกาของการด าเนิน
ชีวิตคู่ยิ่งส่งผลท าให้เขาไม่สามารถด ารงความดี
งามเฉกเก่าอีกต่อไปได ้ดงันั้น ส าหรับเขาแลว้
เมืองไทยเป็นพื้นท่ีท่ีท าให้ชีวิตของเขาเปล่ียนไป                
ซ่ึงการน าเสนอในมุมมองข้างต้นน้ี Rogers 
สร้างสรรค์ได้อย่างลุ่มลึกและสามารถท าให้
ผูอ่้านไดเ้ห็นถึงความคิด การกระท า ตลอดจน
การหาทางออกให้กบั Blake ซ่ึงแสดงให้เห็น
ถึงพฒันาการของตัวละครเอก “ผูช้ายฝร่ัง”            
ท่ีไม่น่ิงและตายตวัไดเ้ป็นอยา่งดี   

ด้วยเหตุน้ี Rogers ได้น าเสนอจุดจบ
ของเร่ืองท่ีแหวกขนบของนวนิยายแนวน้ีดว้ย
การเปิดโอกาสให้ตวัละคร Mary ภรรยาของ 
Blake และ Geng “คู่รัก” หญิงไทย ไดเ้จอกนัและ
เรียนรู้ ซ่ึ งก ันและก ันผ ่านตวัละคร Mary 
ได้เรียนรู้และเขา้ใจผูห้ญิงไทยท่ีต้องใช้ความ
อดทนกับความทุกข์เพื่อด ารงความสุขไว้ไป
พร้อม ๆ  กนั (Rogers, 2010, p. 243)   

Yet this place, this Thai culture, gentler 
than her own, whispered caution, patience, 
serenity, staying power, the ability to 
preserve the precious aspects of human 
nature while at the same time enduring 
the  unsavory. […]  Her culture taught       

her to attach, to stridently confront, to 
annihilate in the name of fairness and 
justice.   

โดยปกติขนบของเร่ืองเล่าการเดินทางจะ
ก าหนดให้ตวัละครเอกชายฝร่ังสามารถชนะ
หรือพา่ยแพต่้ออุปสรรคห์รือปัญหาท่ีไดเ้ผชิญ
ในขณะเดินทางดว้ยการตดัสินใจกลบับา้นเกิด 
และละทิ้งความสุข ความหอมหวานไวเ้บ้ืองหลงั   
แต่นวนิยายเร่ืองน้ีได้น าเสนอมุมมองใหม่ท่ี
ยินยอมให้ Mary ยอมยกโทษให้กบัสามี และ
ยินยอมท่ีจะสร้างความเขา้ใจกบั Geng เห็นได้
อย่างชัดเจนจากช่วงทา้ยของเร่ืองท่ีน าเสนอ
ผ่านสายตาของ Biggus เพื่อนของ Blake ท่ี
ช่ืนชมการกระท าของผูห้ญิงทั้งคู่ ... Biggus 
surveyed the room, watching Geng hold 
Mary’s hand, seeing women who should              
be enemies being pleasant to each other, 
understanding that each having feelings for 
the same man didn’t mean they should kill 
each other… amazing. (Rogers, 2010, p. 282) 

นอกจากน้ี นวนิยายเร่ืองน้ียงัน าเสนอ
ภาพ “เมืองไทย” ท่ีใหค้วามส าคญักบัประเด็น
ทางด้านวฒันธรรมหรือวิถีชีวิตของคนไทย 
เพื่อใหส้อดคลอ้งกบัการน าเสนอ “ผูช้ายฝร่ัง” 
ท่ีตอ้งเผชิญกบัปัญหาดงักล่าวท่ามกลางพื้นท่ี 
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ของเมืองไทย/กรุงเทพมหานครในฐานะดินแดน
อิสระส าหรับ  “ผูช้ายฝร่ัง”  และเป็นดินแดน
ท่ีเปิดโอกาสใหก้บั “ผูช้ายฝร่ัง” ไดพ้บรักและ
สร้างความสุขให้กบัตนเองเพื่อหลีกหนีจาก 
โลกท่ีจ า เจจากบ้านเกิดเฉกเช่นตะวันตก  
ตวัอย่างต่อไปน้ีเป็นการน าเสนอภาพเมืองไทย
ในฐานะท่ีเป็นพื้นท่ีส าหรับผูช้ายฝร่ังไดแ้สดง
ความเป็นชายโดยเฉพาะเร่ืองผู ้เ ช่ียวชาญ
ทางดา้นการร่วมรัก (Rogers, 2010, p. 10)    

 

[…] Then this impossibly beautiful 
young Thai seem near to climax, 
briefly opening her eyes, smiling, 
saying, “You perfect man, make me 
feel so good.” 

         

การเดินทางมาท่องเท่ียวในเมืองไทยของ 
Blake ไดส้ร้างโอกาสให้เขาไดเ้จอกบั Geng 
ผูห้ญิงบาร์ไทย ยา่นพฒัน์พงษ ์สถานท่ีท่องเท่ียว              
ยามค ่าคืน และพื้นท่ีของโรงแรมท่ีเปิดบริการ
ตลอดคืนเพื่อรองรับลูกค้า ท่ีเปิดโอกาสให้   
คนทั้ งคู่ได้เ รียนรู้และก่อเกิดเป็นความรัก   
ผ่านกิจกรรมต่าง ๆ โดยเฉพาะการร่วมรักดว้ย
ความแตกต่างทางด้านวฒันธรรมและความ
แตกต่างของผู ้หญิงบริการในเมืองไทยท่ี
แตกต่างจากผูห้ญิงบริการในประเทศตะวนัตก   
Rogers ได้น าเสนอมุมมองที่น าเสนอพื้นท่ี

เมืองไทยท่ีเป็นพื้นท่ีในจินตนาการของผูอ่้าน 
ไดรู้้จกั “เมืองไทย” ในฐานะพื้นที่ที่มีผูห้ญิง
ไวบ้ริการและผูช้ายสามารถสร้างความรักผา่น
ผู ้หญิงบาร์ได้ ซ่ึงไม่แตกต่างไปจาก “คู่ รัก” 
ระหวา่ง Blake และ Geng (Rogers, 2010, p. 10)    

ยิ่งไปกว่านั้น Rogers ยงัได้น าเสนอ
มุมมองเร่ืองคู่ครองท่ี “ผูช้ายฝร่ัง” สามารถมี
ภรรยาสองคนไดโ้ดยเฉพาะค าวา่ “เมียหลวง” 
และ “เมียนอ้ย” จากเหตุการณ์ในวนัแต่งงาน
ของตวัละคร Pete เพื่อนของ Blake ผ่านค าถาม
จากความสงสัยของเด็กหญิงฝร่ังวยั 6 ขวบ 
อยา่ง Julie ลูกสาวของ Blake 

“A man can have more than one wife?” 
“It happens here , but we don’t do that    
  in America.” 
“Can a girl have more than one husband  
  in Thailand?” 
“I don’t think that would be tolerated  
  here,or anywhere for that matter.” 

Julie’s face twisted , saying “That’s       
not fair.”  

จะเห็นไดว้า่ การน าเสนอแนวคิดเก่ียวกบั
คู่ครองหรือการมีชีวิตคู่ของผูช้ายฝร่ังท่ีเขา้มาใช้
ชีวติอยูใ่นเมืองไทยและเลือกท่ีจะแต่งงานกบั
ผูห้ญิงไทย ดว้ยการมีภรรยาทั้งท่ีเป็นภรรยาหลวง
หรือภรรยาคนแรกและภรรยานอ้ย หรือ “เมียนอ้ย”  
การน าเสนอ แนวคิดเช่นน้ีผา่นพื้นท่ีของเมืองไทย                                                                              
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แสดงให้เห็นถึงการเปิดโอกาสให้ผูช้ายใช้ชีวิต
ไดอ้ยา่งอิสระ และสามารถหลุดพน้จากบา้นเกิด
ของตนท่ีรัดรึงจนท าให้ชีวิตน้ีขาดความสุข
กฎเกณฑ์และวฒันธรรมของตะวนัตกและ
ก่อให้เกิดความจ าเจ เบ่ือหน่าย ดงันั้น เมืองไทย
จึงเป็นพื้นท่ีแห่งอิสระส าหรับผู ้ชายฝร่ัง ซ่ึง
แน่นอนส าหรับ Blake ก็มีลกัษณะท่ีไม่แตกต่าง                         
กบั Pete  กล่าวคือ เขาไดใ้ช้ชีวิตอยา่งอิสระกบั 
Geng  “คู่รัก” หญิงไทย ทั้ง ๆ ท่ีเขาเองก็มีภรรยา
ท่ีถูกตอ้งตามกฎหมายอย่าง Mary อยู่ก่อน
หน้าน้ีแล้ว ตลอดจนพื้นท่ีของเมืองไทยเปิด
โอกาสให้เขาไดเ้ฉลยความจริงให้ผูห้ญิงทั้งคู่
ไดย้อมรับซ่ึงกนัและกนั 

การน าเสนอพื้นท่ีของ “เ มืองไทย”                
ในฐานะท่ีเป็นพื้นท่ีแห่งอิสระส าหรับ “ผูช้าย
ฝร่ัง” ไดค้น้หารูปแบบการด าเนินชีวิตหรือ
ค้นหาความสุขให้กับตนเอง ผ่าน “คู่ รัก”                     
ผูห้ญิงไทย ท่ีกล่าวมาข้างต้น ตลอดจนการ
ท่องเท่ียวในเมืองไทยเพื่อเรียนรู้ส่ิงใหม่ ๆ 
โดยเฉพาะวฒันธรรมท่ีแตกต่างกันมีส่วน
ส่งเสริมสิทธิพิเศษให้กบัเขาเหล่านั้น เพียงแค่ 
เขาเหล่านั้นตดัสินใจเดินทางมาท่องเท่ียวใน
เมืองไทย ชีวิตก็จะพบกับส่ิงแปลกใหม่ท่ี
สามารถสร้างการหลุดพน้จากความเบ่ือหน่าย 

ความจ าเจ จากกฎเกณฑ์และกติกาของสังคม
บา้นเกิดในตะวนัตก ซ่ึงไม่แตกต่างกบัตวัละคร 
Blake ผูช้ายท่ีเบ่ือหน่ายและส้ินหวงัไดค้น้พบ
ชีวิตใหม่อีกรูปหน่ึงท่ามกลางการใช้ชีวิตใน
เมืองไทย การน าเสนอมุมมองใหม่ในลักษณะ
เช่นน้ีในนวนิยายการเดินทางตะวนัตกร่วมสมยั 
ของ Rogers เร่ือง Bangkok Vanishing น้ีเป็นไป
ตามกรอบแนวคิดของเร่ืองเล่าการเดินทางของ
ยุคศตวรรษท่ี 21 ท่ีมุ่งเน้นการน าเสนอเร่ืองราว
ของวฒันธรรม การใช้ชีวิตของผูค้นในพื้นท่ี
ใดพื้นท่ีหน่ึงผ่านการท่องเท่ียวและการพกัผอ่น 
(Burton, Stacy, 2014, หนา้ 3) ซ่ึงแตกต่างไป
จากขนบเร่ืองเล่าประเภทน้ีในยุคเก่าท่ีมุ่งเน้น
การล่าดินแดนเพื่อการครอบครอง แต่กลับ
หันมาให้ความส าคญักบัการตามหาวฒันธรรม 
ท่ีแปลกแตกต่างเพื่อปลดปล่อยแทนจึงไม่แปลก              
ท่ีนกัเขียนนวนิยายแนวน้ี รุ่นใหม่ ๆ พยายาม
คน้หาและสร้างสรรค์จุดเด่นให้แตกต่างกับ
นกัเขียนรุ่นพี่ ๆ ซ่ึง Rogers นกัเขียนหนา้ใหม่
ท่ีพยายามเติมเต็มและขยายจุดเด่นให้กับ             
นวนิยายแนวน้ีภายใตบ้ริบทการท่องเท่ียวของ
ไทยในยคุโลกาภิวตัน์ร่วมสมยั     
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